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Phase dimmer with automatic load detection - phase or reverse phase. Control by means of a DSI or DALI signal or via  momentary action switch. Total 
connected load 40 - 500VA.

Zastosowanie

With the digital phase dimmer, it is possible to dim LV tungsten-halogen lamps 

in connection with electronic or magnetic transformers, as well as ohmic light 

sources (incandescent lamps and HV tungsten-halogen lamps) with a total 

connected load of 40 – 500VA.

The device is actuated by means of a DSI or DALI signal, or with momentary 

action light switches.

Wskazówki dotyczące planowania

• The APDX-500 can be controlled either by a DSI or DALI signal or by means 

of directly connected momentary action switches.

• Autodetection is re-run every time the network is reset. Magnetic and 

electronic transformers connected jointly to a single APDX-500 will destroy 

the dimmer. 

• If several APDX-500 devices need to be controlled jointly, this must be done 

by means of a DSI or DALI signal.

• The APDX-500 is fitted inside a luminaire, or recessed in the ceiling or cable 

ducting using the terminal covers provided.

Opis działania

The APDX-500 can be controlled via a DSI or DALI signal. This is the 

preferred option when several APDX-500s are to be controlled synchronously. 

In this case, operation takes place only via the device from which the 

APDX-500 receives the DSI or DALI signal, e.g. LM-DSI or LM-DALI...

As an alternative to operation by means of a DSI or DALI signal, the 

APDX-500 can be operated via a locally connected momentary action switch. 

The lighting can be switched or dimmed by means of the momentary action 

switch inputs T+ or T-.

Double momentary action switch control:

ON/OFF: Short key press on T+ or T-

Dim the lighting UP: Long key press on T+

Dim the lighting DOWN: Long key press on T-

Single momentary action switch control:

ON/OFF: Short key press

dim the lighting UP/DOWN:    Long key press (changing dimming 

direction at each key press)
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Wskazówki dotyczące montażu i instalacji

The power is connected to the L and N terminals without a switch. 

• The power is connected to the L and N terminals without a switch. 

• If necessary, several momentary action switches can be wired in parallel. 

The phase position of all connected devices must be identical.

• In the case of single momentary action switch control the two terminals T+ 

and  T- are connected with a wire bridge.

Rozmiar

Tabliczka znamionowa/podłączenia

APDX-500
Phasenan-/ Phasenabschnittdimmer

Leading edge / Trailling edge dimmer

Art.-Nr. 22 154 224

LUXMATE Lighting Management

L

N

D1

DSI/DALI in

D2

T

T

N

N

L'

L'

230/240V AC, 50/60Hz

40...500VA

Ta(max. 300VA): 0...60°C

Ta(max. 500VA): 0...45°C

Dane techniczne

Napięcie znamionowe 230/240 V AC, 50/60 Hz

Dopuszczalne napięcie 
wejściowe

207 - 264 V AC, 50 - 60 Hz

{failed}

Podłączone obciążenie 40-500 VA

Strata mocy 2 W (6 W przy pełnym obciążeniu)

{failed}

Wejścia 1 wejście sterujące DALI/DSI, pobór prądu 2 mA 
(1 urządzenie DALI)

 

Wyjścia

Zakres kontroli DSI: 0; 1 – 100% (światłości względnej)

 DALI: 0; 0,1-100% (światłość względna)

Terminale 0,75 ... 2,5 mm²

Instalacja

 

Wymiary

Materiał obudowy poliwęglan, bez halogenów, ognioodporny

Weight Ok. 0.2 kg

Dopuszczalna temperatura 
otoczenia Ta

maks. 300 VA, 0 - 60°C

 maks. 500 VA, 0 - 45°C

{failed} IP20

Klasa ochronności

 

{failed} W przypadku wyłączenia zasilania z sieci 
elektroenergetycznej urządzeniem można 
sterować po 1 sekundzie
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Schemat połączeń
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Eintastersteuerung
Single switch control
Commande par bouton-poussoir simple
Comando per pulsante singolo
Control por pulsador simple
Eentoetsbesturing
Enknappsstyrning

N V-Halogenglühlampen
LV halogen incandescent lamps
Lampes halogènes TBT
lampade a bassia tensione
lámparas halógenas de bajo voltaje
N V-Halogeengloeilampen
Lågvolts halogenglödlampor

elektronischer Trafo
electronic transformer
transfo électronique
transformatore elettronico
transformador electrónico
elektronische trafo
elektronisk transformator

LM-DSI, LM-DALI, DALI-TLE ... LM-DSI, LM-DALI, DALI-TLE ...

230/240V AC, 50/60Hz

Klemmen dürfen nicht belegt werden!
Do not use these terminals!
Les bornes ne doivent pas être occupées!
I morsetti non devono essere occupati!
No ocupar los bornes!
Klemmen mogen niet bezet worden!
Anslutningarna får inte användas!

magnetischer Trafo
magnetic transformer
Transfo électromagnétique
trasformatore magnetico
transformador magnético
elektromagnetische trafo
magnetisk transformator
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Ist der Nullleiter extern (nicht der N-Anschluss am APDX-500) verbunden, dann ist auf Phasengleichheit zu achten!
If the zero conductor is connected externally (i.e. not to the N connection of the APDX-500), ensure phase balance!
Si le conducteur neutre est raccordé en externe (pas le raccordement N du APDX-500), bien respecter la concordance des phases.
Se il conduttore neutro è collegato esternamente (non il collegamento N al APDX-500), prestare attenzione al bilanciamento di fase!
Si el conductor neutro (no la conexión N en APDX-500) está conectado externamente, entonces se deberá prestar atención a la coincidencia de fases.
Indien de nulleider extern (niet met de N-aansluiting van de APDX-500) is aangesloten, dan moet worden gelet op de fasegelijkheid!
Om nolledaren är ansluten externt (inte N-anslutningen på APDX-500), måste man kontrollera att det råder faslikhet!
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Wskazówki dotyczące montażu i instalacji

The power is connected to the L and N terminals without a switch. 

• The power is connected to the L and N terminals without a switch. 

• If necessary, several momentary action switches can be wired in parallel. 

The phase position of all connected devices must be identical.

• In the case of single momentary action switch control the two terminals T+ 

and  T- are connected with a wire bridge.
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(1 urządzenie DALI)

 

Wyjścia
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 DALI: 0; 0,1-100% (światłość względna)

Terminale 0,75 ... 2,5 mm²
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Materiał obudowy poliwęglan, bez halogenów, ognioodporny
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{failed} W przypadku wyłączenia zasilania z sieci 
elektroenergetycznej urządzeniem można 
sterować po 1 sekundzie


